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从前有个人，书读的不多，却爱装文弄

雅，以显示自己不同凡庸。

一天，他看到本镇的一位教书先生脸色

阴沉，寒暄几句之后，教书先生告诉他最近

断弦了。可他不懂得断弦是怎么回事，只得

点头附合着。教书先生观其神色，知道他没

听懂，便说：“说白了，女人死了！”

过了几日，这人不幸母亲病故了。别人

见他身着孝服，便问他：“谁过去了？”他文

质彬彬地回答说：“唉，断弦了。”人家不解

地问：“断弦了，你怎么穿起孝服来了？”他

不耐烦地说：“你这个人真笨，我断了老弦！”

每个概念都有其特定的内涵，但在不同

的时间、场合（语言环境）又有其特殊的含
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义。上例笑话中的“断弦”即“女人死了”，

而这里的“女人”又是指妻子，而不是作为

一般性别区分的女人。这人没有弄懂其概念

的含义，故装文雅，生搬硬套，闹出了笑话。



第 3 页

王小二为财大气粗的财主做长工。这财

主仗着自己有钱有势对王小二处处摆出一副

高人一等的架势。

这年除夕，财主和王小二同时各得一子。

财主除夕得子，觉得脸上很光彩，为显示他

儿子的高贵，为其取名叫“脸”，并为王小二

的儿子取名叫“屁股”。财主时常为他的

“脸”比“屁股”尊贵而得意洋洋。

两年以后，王小二又得一子一女，而财

主的儿子“脸”却因病夭亡。财主悲痛万分，

号哭不休。王小 二见主人如此悲伤，便劝道：

“主人，想开些吧，人死了不能复生，没想到

你如此喜欢孩子，这样吧，如不嫌弃，就让

我的‘屁股’做你的‘脸’吧⋯⋯”。

财主泪流满面，干张嘴说不出话来。连

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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连点头表示同意。

财主本想通过“屁股”与“脸”的区别

来显示其自己的高贵，没想到最后竟让人家

的“屁股 做了自己的“脸”。

这里的“屁股”和“脸”已不是它的本

来的涵义，即不是指人体的某个部位，而是

指人名。这则笑话正是利用“名”与“实”在

解上容易相混的特点，人们的理 讽刺了财大

主气粗、仗势欺人的财 。
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从前，有个叫庄里的村镇，每逢农历的

初五逢十，四村八乡的居民便蜂拥到村镇上

交换余缺。这天，又逢大集，除了做买卖的，

各种艺人也到此卖艺谋生。人山人海，熙熙

攘攘，川流不息，吆喝声、叫卖声，讨价还

价的，唱戏的喊叫声，杂耍的锣鼓声混杂在

一起，好不热闹。

人群中有一个身背口袋的小伙子，挤过

来挤过去，急急忙忙往前钻，看样子，他好

象有什么急事要办似的。忽然，小伙子后面

不远处一个老汉手不停地指着前面那个小伙

子，边往前挤边喊：“盗！盗！”小伙子好象

没听见似的，仍急忙往前赶。这时，旁边的

人们似乎弄明白了，老汉是在捉盗贼。顿时，

人群一片混乱，不太宽的街道里显得更拥挤
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了，水果摊也被挤翻了，苹果、栗子滚了满

。

正在街上执行公务的几个衙役，看到这

种情景，急忙拨开人群挤了过来，顺着老汉

所指的方向，很快将小伙子扭绑了起来。小

伙子似乎不明白怎么回事，拼命挣扎。老汉

一看好象更着急了，他左顾右盼，大呼：“殴！

殴！”衙役听见老汉喊“殴”，便操起棍棒朝

小伙子劈头盖脸雨点般打了下来。老汉见状，

急得顿足捶胸，可嘴里连一句话也说不出来。

这时，一个十五六岁的小男孩跑了过来，拉

开衙役，被老汉指为“盗”的那个人已被打

得七窍出血，躺在地上不省人事。小男孩急

忙对衙役说：“他是我哥哥，他名字叫盗，刚

才我父亲喊他有事，没想到让你们给误伤

了。”衙役惊奇地问：“那你父亲为什么让我

们殴打他呢？”小男孩说：“我叫殴，我父亲

是喊我出来向你们讲讲清楚的。”在场的人听

了，这才恍然大悟，直埋怨老头为什么给儿

子起了这么个名字。

庄里老人在为儿子取名时，不注意社会

习惯，一个叫“盗”，一个叫“殴”，这与平
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常人所理解的盗与殴的概念相混，以致引起

误会，险些丧了命。这个故事告诉我们，在

运用语词表达概念时，一定要注意场合，以

避免不必要的误会或纠纷。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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公孙绰是鲁国的一个江湖郎中，他虽也

略通点医道，可主要还是凭他那三寸不烂之

舌维持生计。

一天，在一个山村的集市上，他又摆开

了“龙门阵”，对他的所谓祖传秘方大吹大擂，

凭着他连珠炮似的叫喊和两嘴角的白沫，真

还招徕了不少的围观者。他看人来的差不多

了，便虚张声势地喊道：“本人治半身不遂之

病，有祖传秘方，无论是新瘫旧瘫，多年陈

瘫，经我医治保证手到病除，这还不算，本

人还有一绝招，能起死回生，即使是断了气

的死人，经我手医治包管他象活人一样

⋯⋯”他还列举了许多谁也不知道的那些他

治好的半身不遂的病例。他的话还真迷惑了

不少人，一传十，十传百，没多久，十里八
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乡的都传开了。

这事很快传到了县官的耳朵里。县官是

个喜欢猎奇的人，听到手下的臣民有如此大

的本领，便急忙差人请来了公孙绰。县官很

客气地接见了他：“听说先生能起死回生，不

知是否确有此事？”公孙绰煞有介事地说：

“回老爷，小人确能把死人医活。”县官一听，

十分惊奇，问道：“不知先生施什么术，用什

么药？”公孙绰答道：“老爷，半身不遂是半

死的人，我有医治半身不遂的祖传秘方，凡

吃我的药的病人，马上病除。若是我加倍用

药，不就可以治活全死的人了吗？”

县官一听，知道被这位江湖郎中戏弄了，

想到刚才对他那样的热情态度，不由得火冒

三丈，一拍桌子，大声吼道：“大胆刁民，胆

敢戏弄本官！来人，带下去重打四十大板！”

公孙绰见事不好，连呼饶命。

这个江湖郎中是在混淆概念，搞诡辩游

戏。他的推理方法是这样的：

一定的药量能医好半身不遂（半死的

人），那么加倍的药量便能医活全死的人。

他把半身不遂看成是半死的人，而死人
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则是全死的人。既然一定的药量能治好“半

死的人”，那么加倍的药量就能治好“全死的

人”。这里，他将表示事物性质完全不同事物

的“半死”与“全死”这两个概念作简单的

类比，这是诡辩论者常用的伎俩。



第 11 页

一老实人，家境贫寒，妻子就用酒糟烤

饼充饥，他吃了酒糟饼就象喝了酒一样，满

面通红。朋友见了，问：“你今天喝酒了吧？”

他回答说：“没有，是吃了酒糟饼。”

妻子听说了，便责备他：“你真蠢，说吃

酒糟饼，显得我们家没饭吃，你说喝了酒，也

有面子啊！”他连连点头说：“说的也是！”

第二天，他又碰到那个朋友，人家还没

问他就主动地说：“今天我喝了酒了。”朋友

问“：喝了多少？”他伸出两个指头说“：两个。”

“哦，还是酒糟饼啊！”

第一次说谎就露了馅，他回家把这事告

诉了妻子，妻子又教他说：“你怎么讲两个，

应该讲二两嘛！”

第三天，他又见到那位朋友，又主动地

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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说“：今天我真喝了酒了。”朋友问“：喝多少？”

他说“：二两。”朋友又问“：是冷喝还是热喝？”

他回答说“：烤了吃的。”朋友一拍大腿“：嘿！

还是吃的酒糟饼！”

这个老实人撒了两次谎，露了两次馅。其

原因就是他没有弄清“酒”和“酒糟饼”各

自的特有属性。以至于闹出了“吃了两个

酒”，“把酒烤了吃”的笑话。
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清朝有个大官名叫刚毅，他不读书，没

文化，却总爱在大众场合表现自己有学问，结

果常常闹笑话。

有一天，四川送来一份军事报告，上面

说他们打了胜仗，官兵们多么勇敢，不怕死

等等，请求奖励。刚毅看完报告后，拍着桌

子吼道：“哼，还想要奖励呢！我要报告皇上，

请皇上治他们的罪！”

下边的人感到奇怪，在交头接耳地猜测

着官大人如何发这么大的脾气。这时他身边

的一个贴身文职官员凑过去问：“大人，啥

事？”

刚毅指着报告上“逐北”一词说“：逐北，

这一定是错了。送给皇上看的报告用错了词，

还不该重罚吗？”
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旁边的人听了刚毅的话，都在下面暗笑，

因为报告上用“逐北”一词并没错，“逐北”

是个文言词，意思是追赶败兵。战国时期的

思想家、文学家庄周一篇文章里曾描写两个

国家常常为争夺地盘打仗，有“逐北旬有五

日而后反”的句子。意思是追赶败兵要花十

五天才能回来。从此，人们把追赶败兵叫

“逐北”。

那个文职官员把上面的意思告诉了刚

毅。刚毅不但不虚心，反而强词夺理地说：

“逐北就是追赶逃跑的敌人？这更不通了。难

道那些敌人就不向东、向西、向南逃跑？而

偏偏向北边逃跑吗？”

看 人只见刚毅那种无知的顽固劲儿，

好摇头叹息。

这个笑话告诉我们，运用概念首先要确

切理解概念的内涵，特别是有些文言词，往

往都有自己确定的含义，不能仅从字面上理

解，望文生意，否则，就会象刚毅那样闹笑

话。
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有父子二人赶早出门去朋友家吃喜酒，

走了几里路天才亮。走到一桥头上，二人坐

下来休息。这时父亲突然惊叫道：“哎呀，鞋

穿错了！一只脚穿的布鞋，一只脚穿的草鞋，

这要是让朋友们看见象什么话呀？”然后冲着

儿子说：“你腿快，快去把鞋拿回去给我换

来。”

不一会儿功夫，儿子就气喘吁吁地转了

回来。把两只鞋往地上一扔，坐在一边喘粗

气。他爹一看，还是一只布鞋，一只草鞋，气

得他胡子直往上翘，骂道：“你这没用的东西，

去了半天，怎么没换又折回来了？”

儿子很委屈：“怎么没换呢？我用这只布

鞋换了那只草鞋，用这只草鞋换了那只布

鞋。”
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父亲让儿子给他换鞋，在这里“换鞋”这

一概念是明确的，即将原来的不一样的两只

鞋换成一样的，然而儿子却曲解了这一概念，

用布鞋换了草鞋，用草鞋换了布鞋，其结果

是等于没换。做这种事，儿子固然有责任，可

做父亲的如果让儿子只拿回一只鞋去换，也

不至于闹出这么个笑话。
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《广笑府》卷十《嘲谑》篇记载：一个书

生特别好静，而他居住的地方却介于铁匠和

铜匠之间，平日天不亮铁匠和铜匠便开炉生

火直到深夜才熄火，一天到晚金属的碰击声

不绝于耳。书生对此苦恼万分，盼望他们早

日迁走。每当同别人谈到这事时，他常常说：

“这两家如果有迁居之日，我愿摆宴席款谢他

们。”

这天，原来很早就响起的噪音，突然无

声无息了，书生正在纳闷，铁、铜二匠忽然

一起来到书生家，见面寒喧几句后，二匠很

客气地说：“我俩就要迁居了。你常常说如果

我们有迁居之日，愿摆宴席款谢我们，今天

特来叩领。”书生听说他们将要迁居，顿时心

花怒放，慌忙问道：“何时迁居？”铁匠回答

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


